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QST people come into

and often leave as close
B friends.

Such friends are not eagily
erased from our lives.

This is the case for Yashuhiro
Tanaka, of Yamanashi, in Japal,

e came to Fijt thres months
ago and today leaves for two
manths in New Zealand.

From there he flies to Aust-
ralia before returning home next
Ve

Yash, as he prefers to be called,
came and lived with my family
for three months as a home-stay
atudant. :

Hé iz one of the hundreds of
Japanese students who come to
the country to study English
through the South Pacific
Freebird in Japan.

When they arrive in Fiji, the
Freebird Language Institute is
there to make them feel at home,

They are put {n home stays
until they leave.

While in Fiji, they either go to
tlie Freebird Schools in Namaka
Public School. in Nadi, or the
Lautoka Fijian School. ¥

They-go baschool every day
like any other student in Fiji
with weekends off,

For Yash, coming to Fiji was
the first time he had left home.

Being in the middle of a family
of three children, the only place
he went apart from school was
work st night as a security offi-
cerin g mall in Yamanasghil.

He heard about Fiji while

studying decided he wanted to
come hera to study English.

Ho for the 21-year-old who will
be celebrating his next birthday
on Tuesday. it was all about sa0-
rifice,

L our lives as strangers -

He #old his ear and spent his
savings and arrived not knowing
anything about Fiji. :

From when he arrived, 1 knew
it was going to be easy having
him stay with us.

Thig is not the first time we
have hosted a foreigner.

We have had Captain Hoy Ro-
dricks, from Singapore, stay in
our home.
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Thig gave my echildren —
Manchester and Abigail — &
chance to experience multi-cul-
turalism from an early dge.

They mingle with Mohammed
Haroon, who drives us to tewn

‘and other places most times,

But in this cage, living with a
toreigner and including him as
part of us was an added bonus in
my effort to teach my children to

Happy talrnlitg;r Abigail Etuweni, losefo Etuweni, Yashuhiro Tanaka and Manci';estar Etuweni

acceph everyone &g egual from
when they are young.

When Yash came in March,
Abigail had just turned three and
she hardly knew English, i

Three months later, she had
improved her sentences just like
her “older brother” Yash.

This was possible through the

daily conversations they had.
YasH was supposed to call me

- Yésh leaves Iastingw ihii)act

Mama and my husband, Jo Fapa.
But when he asked the first time, -
I told him that I would be conl-
fortable if he «called us by our
names.

1 told him to $ee us as his older
giblings and not his parents.

The first few weeks were differ-
ent but not difficult.

We had to speak to him really
slowly and clearty.

This was where some sign lan-
guages came in.
© Butas the days went by, every-
thing fell into its right place.

He even know some Fijian
words like moce, vinaka, bule re,
kana, dabe.

¥ash would go to school in the
day and come back home in the
afternocon where my sister Kinl
wonld have his afterncon fted
raady

And then the weekend was nor-
mal — he would go to town with
Kiniand Emosi or join his friends
for a field trip.

He quickly adapted to the
lifestyle here. And, he said It was
% home from away from home.

He even enjoyed his sleep —
something he hardly did in Japan
as he had to go to school and
work. -

“T lgve Fijil, it's nice here,” he
satd, “1 will come back one day.”

Although he was from Japail,
he knew nothing about rugby.

But during his stay, he was
gxposed to the few International
Rugby Board Sevens touarna-
ments and how crazy the Fijians
arewhen it came to those games.

That was when he realised 8ev-
enas was the gaume in Fiji.

It iz not easy farewelling some-
hody who has become part of our
family but Yash iz always wel-
come,



